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KOPE/SITUBHI OCOBJIUBOCTI JEAKUX YKPAiHCLKI/IXuTA AHTJIIACBKUX
HOMIHANIU Y TPOEKIIII HA TTPOOECYAJIBHUHU JEHOTAT

Y ecmammi nooano ¢pacmenm onucy moxciusux napamempuiHux 03Hax KOpeasmusHoCmi y 3icmagnio8aHux
OIECTIBHUX cCUCMeMaX YKPAIHCLKOT ma aueailicbkoi Mo8. A8mop ananizye yKpaincbKi ma aHeIiiucbKi 0icCieni
HOMIHAYIl npoyecyanvbho2o mikpodenomama "0ist, Cynpo8oONCY8ana 03HAK0I0 3MIHUInowkodx cenns", Ha
mMamepiani MAYMAYHUX, NePeKiaOHUX CIO8HUKIE MA CIOGHUKIE CUHOHIMIG.

Merta moCTiKEeHHSI TOJATa€ y BUSBICHHI CHIJIBHUX 1 BIAMIHHUX O3HAK JI€CHIB YKPaiHCHKOI Ta
AHIITICHKOT MOB Y TXHIX OJIHOCIIBHIX HOMIHAIISX MPOLECYAITbHUX JICHOTATIB.

IIpeamer anami3zy — fieciiBHI CUCTEMH YKpaiHCHKOI Ta aHIIiHCHKOT MOB. O’ €KT aHaNi3y — yKpaiHCBKI
Ta aHIJIICHKI Ji€cioBa 13 3HAYCHHSM Jlii, CyIPOBOJDKYBaHOI 3MiHOIO 00 €kTa. JloCiiyKeHHs BUKOHaHE Ha
matepiani 400 ykpaincekux 1a 400 aHrIIHCHKHX Mi€CIOBOHA3B, BiMIOpaHWX i3 TIIYMAayHMX, MEPCKIATHHUX
CIIOBHHIKIB Ta CIIOBHHKIB CHHOHIMIB.

CeMaHTUYHUH MaKpOKOMITOHEHT Mi€CTiBHOI Kareropii "mporecyanbHICTh" BHCTyHa€ B CEMaHTHUYHUX
KaTeropisx: mii, CTaHy, MpoOIEeCy, BiIHOIIEHHS, KOKHA 3 SIKUX, Maloud CBOT nudepeHItiiiHi BUMipH, BKIIIOYAE B
cebe BIAMOBIAHY KIABKICTH IMigkaTeropii (migKkaTeropiiHMX CEMaHTHYHHX BH3HAYEHOCTEH), SKi B
JEHOTATHBHO-CHTHI()iIKaTHBHOMY acIieKTi KBamiikyeMo sIK mporecyaibHuit Mikpoaenorart [1: 63-65].

[IpouecyansHuii MikpoaeHoTat "¢i3uuHa Jis, CyNpOBOKYBaHA SKICHOIO 3MIHOIO 00’€KTa", € OJHUM i3
3HAYCHHEBHUX BAPiaHTIB MPOLECyalbHOr0 MikpoaeHOTaTa "disndHa aist" mporecyaabHOro aeHorara "mis" [2:
52].

B ommcyBany rpymy HOMiHAIiM BXOJSTH YKpaiHCBKI Ta aHTJIMCBKI JI€CIOBa Y BCIX BJIACTUBHX MOBaM
cnoBoopMax, sKi 1MO3HAYaAOTh (PArMCHTH MIHCHOCTI 3 TAaKUMH NPUTAMAHHUMH 1M O3HAKaMU:
NPOLECYANBHICTh, [0 BUCTYNa€ sK (isuuba misg (kaysamis), y pe3yibraTi sKOi SAKICHO 3MIHIOETBCS
Kay30BaHUH 00’€KT y TUIaHI IJJAHOBAHOTO MOBIIEM NPAarMaTHYHOTO YIOCKOHAJIEHHS, TOJIMIICHHS HOTO
BHYTPIIIHBOI (30BHINIHBOT) CYTHOCTI YHM OTPUMAaHHS Oa)KaHOT'O PE3yJbTaTy: YKp. 20/umiy — 3HUILYBATH
BOJIOCCS, IETHHY, 3pi3aTH IIiJ KOPiHb CIEliadbHuM 3aco00M (OpurBOIO) — anri. to shave sudasrosamu —
JOOyBaTH BMICT (SK NpaBHIIO, PIIMHY: CiK, BOAY) 3JaBIIOBAHHSAM, IPECYBAHHSIM, 3MYIIYIOUHM BHUTH BMIiCT
pimuHm Ha3oBHI — aHrIL tO press out, to wring out, to squeeze; Guitiupamu —yucTuTH (MOYUCTUTH) KYCOK
MOBEPXHI 4Oro-HeOyxb, JIIKBIOBYIOYHM 3 HHOTO Opyx, IT'SiITHA BIANOBIJHUMH pyXaMH PYKH, TaHYIpKH, 5K
MpaBmIo, 3a J0MOMOrOK0 BOJHM YH iHINOI piauHu — aHriL. t0 wipe out, to efface.

3arameHHH OpoUecyaTEHHHE JeHOTAaT

TCTI EHpa®aATEHHX 32c00iE MOB

TIpomecyaTeHEE
neHoTar "mia”

TpomecyaTeHEHE
mesoTar "cras"”

$CTI EHpAEATEHHX
3acodie 000X MOB

PCT1 BHpaEATEHHX
2acobie 000X MOB

TMponmecyaTeHHE
OeHOTaT "mpouec”

TpomecyaTeHEHE
OeHOTAT
"BigHOmeHHEI"

PCI] BHpaKEaATEHHX
zacobie oDox MOE

PCT1 BHpaEATEHHX
2acobie 000X MOB

IMponecyaTeHHEH "MIKpOIeHOTaT QizHYHA Ji4. CYNIPOBOIEYEAHA KICHOD
SMIHOK 00 ekTa”

TMponecyaTeHER
MikpoIeHoTaT "dizHuHEA
oia"

P VHKINOHATEHO-CEMAHTHYIHE MO EHPAKATEHHX 3aco0iB

Iami cIpYKIYPH YEpalHCEKOL Ta
aHTMACEKO] MOB

| JiecaoBa aHTIiHCERCL TA YEPAIHCEKOD MOB

DyHKITIOHATHFHO-CEMAHTHUYHE I10JI€ HOMIHAIM I[hOTO MIKPOJCHOTaTa B YKPAiHCBKIH Ta aHTIIHCHKiH
MOBax 00’ €THYE:

— OIHOCIHIBHI Ji€ciiBHI Ha3BU. YyKp. eoaumu(cs), nozoaumu(cs), euzonumu(cs) nonozonumu(cs),
senmunosamu, yucmumu, noyucmumu (nosimps), eubusamu (eubumu) (0052, KUIUM, ROOYUWIKLL), BUBOOUTNU
(6usecmu) (6pyo, nasmu), euoicumamu (8udicamit), ROGUICUMAMU, TNOROBUNCUMAMU, BUOABTIOBAMU
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(suoasumu), nosuoasmiosamu, nonosudasmosamu, euuagmosamu  (euuasUMU),  NOBUUAGTIOBAMIUL,
nonosuuasnoeamu, Kopuyeamu (6uxopuysamu), GUKOPUO8Y8amu, NOSUKOPUOSY8AmU, NONOGUKOPYO8YEAMIL,
cmopramu(cs), eucmopkysamu(cs), eucmopramu(cs), eumupamu(cs), eumepmu(cs), nosumupamu(cs),
nonosumupamu(cst), samupamu (3amepmu), nozamupamu, nonozamupamu, 3amueamu (3amumu),
nozamueamu, mumu(cs), nomumu(cs), siomusamu(cs), siomumu(cs), nosiomuseamu(cs), nonosiomueamu(cs),
niomusamu(cst), niomumu(cs), 3auuwamu (3auucmumu), nozayuwamu, nonozauuwamu, kocumu (ckocumis),
nokocumu, nonokocumu, kynamu(cs), noxynamu(cs), suxynamu(cs), nonoxynamu(cs), mecmu (sumecmit),
sumimamu, oomusamu(cs), oomumu(cs), ymusamu(cs), npomusamu (npomumaur), norockamu (cnonocxkamu),
sunonockamu, nononrockamu, siomupamu (siomepmu), npomupamu (npomepmu), nomupamu (nomepma),
nonomepmu, wucmumu  (nouucmumu), eiouuwamu  (8i0uucmumu), pozuuwgamu  (pozuucmumu),
nonouucmumu, — norockamu  (nononockamu),  eunonickysamu  (6unonockamu),  RPONOLICKYEAMU
(npononockamu), noromu (cnonomu), nonoromu, nponomosamu (nponoiomu) ta iH. — auri. to shave
(oneself), to ventilate, to air, to fan, to cleam,beat, to dust, to remove (stains), to dry, tasbr, to dust, to
sweep(the floor), to scrub, to reap, to corn, tae#, to mow, to swim, to sweep, to wash, to weeghrgle,
to gut, to dissect, to dismember, to air, to fanywash, to sieve, to sift, to didde, to filterptalt, etc.;

— anriiiceki Gpa3oBi Ha3Bu: O press out, to wring out, to squeeze out, to apro slip out, to shake out,
to clean (up, out), to wipe out (up), to smootht)oto wipe (off), to rub (out), to brush (up), iab over, to
wipe over, to wash off, to hack off, to chop affshiake out, to pour ofétc.;

— OIMCOBI KOHCTPYKILI: YKp. npoxaadamu boposny; anri. to blow one’s nose, to wipe oneself (up), to
cause to fall by shaking, to give oneself a brushrd

TunoBy ceMaHTHKY L€l TPy AI€CHTIB KOHILEHTPYIOTh 0a30Bi Ai€cioBa: YKp. uucmumu, ouuwjamu (IOCh
BiJl yorock 3aiiBoro, OpyaHOro, HeGaKaHOro, MIKIUIMBOTO), éueodumu (1IOCH 3aiiBe, HeGaxxaHe, OpPyIHE 3
yorocs) —aHri. to clean (smth.), to remove (smth. from smth.)

JlocmiauBIIM €KBIBAJIGHTHICTh IECHIBHUX HOMIHAII MikpojeHoTaTa "¢i3udHa Jis, CYmpOBOKyBaHA
SKICHOIO 3MiHOIO 00’ €KkTa", BUSIBIIEHO TaKy 3aKOHOMIPHICTb:

— YKpaiHCBKi Ji€cioBa y3arajabHeHOI (IIMPOKOI) CEMaHTHKH, IO PEali3yloTh IHTErPaJbHY CEMY,
KOPEIIOIOTh 13 KiIbKOMa AHITIHCHKHUMHU Mi€CIOBAMH KOHKPETHOI (BY:KYOI) CEMaHTHKH. YKp. yucmumu,
suuuwamu (PETENBbHO JHKBIIOBYBaTH MUIOKY, Opyx 3 KOro-, 4oro-HeGynp, poOsSYd HOro YHCTHM,
no3baBieHuM Opyay — anri. to clean (up, out), to brush, to dust, to wipe aface), to sweep (the floor), to
scrub (by robbing)yxp. suswcumamu — anrin. to press out, to squeeze putp. subuseamu — anri. to clean, to
beat, to dustykp. genmuniosamu — aurn. to ventilate, to air, to fanykp. nompowumu — anra. to gut, to
dissect, to dismember

— YKpaiHCBhKi Ji€CIOBa BHWSBISAIOTH OOMEXeHY (3MeOiTbIIOro €IuHy) KOPESLilo 3 aHITiHCHKUMH
JIECTIBHUMU HailMEHYBaHHSIMH: YKp. oicamu — aHri. t0 COrM ykp. xopuyeéamu — aHri. t0 UProot ykp.
nareamu (6univogyeamu) — anri. to spit (out);ykp. kocumu — auri. t0 MOW ykp. nonockamu (pOT, TOPIO) —
anri. to gargle

— yKpaiHCBKI npedikcanpHi i€cIoBa THIOBO KOPENIOIOTH 13 ()pa30BUMH aHIITIHCHKUMH Ji€CIIOBAMH: YKP.
cmecysamu — anri. to hack off ykp. suuwamu — anri. to clean off ykp. ecmupamu — anrn. to shake offykp.
samueamu — auri. to wash offykp. npomupamu — anrn. to rub over, to wipe oveykp. éumpsixamu — auri. to
shake outykp. sunivosysamu — auri. to Spit ouf yxp. euowcumamu — auri. t0 press outykp. suvuwamu —
anr. to clean up (out)ykp. 30yeamu — aura. to blow away

— Ha YKpaiHChKy Ji€CIiBHY HOMIHAIlII0O BIUIMBAlOTh J€HOTATHUBHI 3HAYEHHS TIPEIMETIB-00 €KTIiB
Kay30BaHOI (Di3MYHOT ii:

auri. to wash (to clean with liquid

/

YKp. Mumu YKp. ymueamucsi, YKp. npomumu YKp. nonockamu
obmusamu (face) (eyes) (mouth, throat)

— Y KOPEJISATUBHI BIJIIOBIIHUKY YKPaTHCHKUX Ta aHIUIIHCHKUX HOMIHALIH MPOILlecyalbHOr0 MiKpOJEHOTaTa
"(i3uyHa Iisl, CynpoBOIKYBaHA SKICHOIO 3MIHOIO 00’ €KTa", BCTYMAlOTh OMHMCOBI KOHCTPYKIIii 13 Ji€CIoBaMH
IIMPOKOI, HEPiAKO 30iqHEHOI, CEMAaHTUKHU: YKp. npomusamu — auri. to make (a cut, wound etc.) clean or
pure ykp. noromu, npononosamu (2opoo, epadku) — anri. to dosome weeding/kp. kynamu — anri. to give
(a person, domestic animals) a bath

— y TIporecax KOpessIii HeaOWsKy poJib BimirpaioTh ajBepOiaibHI CIOBa, MO BUCTYMAIOTh Y PO
I ICKIIIOBAYiB CEMaHTHKH Ji€CIIiB: aHri. to rub over, to wipe over ykp. sumupamu (npomupamic) nacyxo.

OxpeMy Tpyly B aHaJi30BaHHMX JI€CIOBAaX CKJIANAlOTh Ha3BH, IO BHPaXKaloOTh Mil0, CYHNPOBOKYBaHY
3MiHOI0 00'ekta. IToHsTTs "3MiHa (HOIMIKOMKEHHS)" aCOLIIOETHCS i3 3aMIiHOKO TOTO, 10 OyJ0, Ha iHIIe
(nempuemue, HempuBabNuBe, HEJOCTOHHE, amopanbHe). Lli nBi Ha3BM pa3oM HA3MBAIOTH MPOLECYATbHHUI
MIKPOJICHOTAT, SIK TPETIH WiIeH 3IiCTABHOIO aHalli3y CYKYNMHOCTI BHpaKaJIbHUX 3aco0iB, 00 €JHaHUX Yy
¢byukuionanpHo-cemantuaHe none (PCII) 060X 3icTaBIOBAHMX MOB.
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VY 3aranpHONPHUHAHATOMY CeHCi, Bimomo, mii (OisJIBHICTB), BiIMEXKOBYIOUHCH BiJl CTaHy, IPOLECY,
BifiHOWICHHS, OU(EpeHUiIOTh Ha [ii: (i3udHi, po3yMoBi (iHTEJIEKTyalbHi), MCHXiYHi. X0Ya MOPAKTHYHO
BAXXKO OyBac OJHO3HAYHO BiJHECTH T€ UM iHIIE JI€CIOBO IO KOHKpeTHOI rpymu [3; 4; 5].

Jo yKpaiHCBKHX Mi€ChiB BY3bKOi CEMaHTHKH 3abonouyeamu (3a6onomumu) — nepemeoprosami
(nepemsopumu) ¢ Goromo, zabpyomosamu(cs), sadpunysamu(ca) (zadpunamu(cs)) — mamouumu wnoacu,
3a6pyoHuUmu 00s2, e3ymmsi, xo0suu no 6oaomy [6: 11 :115], 3abpvoxysamu(cs) (3abpvoxamucs) — ioyuu,
3abpuskysamucs ~ 6000i0,  pocolo,  3abpyonmiosamu(cs)  6oromom,  zananyeamu(cs) (3aranamucs),
s3amvonysamu(cst) (3ananyeamucs), dian. 3a1bONAMUCH — NOKPUBAMUCS RAAMAMU 4020-HeOyOb piokozeo [6: 111
:199) —nieciiBHi eKBiBaJIEHTH B aHIIIIHCHKINA MOBI BiICYTHI.

3MiHy 30BHIIIHIX (4acTile) 4u BHYTPIIIHIX (piflie) BIaCTUBOCTEH 00’ €KTIB y pe3y/bTaTi BIUIMBY HA HUX
Gi3nuHuX Aif 0Ci0 BUpaXkarOTh YKpAiHCHKI mpedikcainbHi miecioBa (3 mpedikcoM 3a-): zabpyoniosamu(cs),
sabpyousmu(cs), zaxynopiogsamu(cs) (zaxynopumu(cs)), sacmivyeamu(cst) (3acmimumu), 3abonouyeamu,
saxapawysamu(cs) (3axapacmumu), 3aopunysamu(cs), 3aopunamu(cs), 3a6pvoxkyeamu, 3amvonyeamu(cs)
(3amwvonamu(cs)).

HiecnoBo 3abpyoniosamu(cs) (3a6pyonumu(cs)) € CIOBOM IIMPOKOI CEMAaHTHKH: [isl, BUPAKEHA LM
JIECTIOBOM, OXOILTIOE JOCUThH IIMPOKE KOJIO 00’ EKTIB.

HiecnoBo 3abpyoniosamu  (3a6pyonumu) 3 €KCIUIIKOBaHMM OOOB'A3KOBUM 00 €KTOM (pEISTUBHOT
CEMaHTHKH) Ma€ 3HAYCHHS "pobumu Ko2o-, wo-He6yos 6pyonum” (3a0pyAHIOBATH MAamip, KOCTIOM, JIc i T.1.)
abo "posuunsmu, posnumiosamu (y 600i, nOgimpi) peuosuny, Wo HA0AE YoMy-HeGyOb OPYOHO20 KOIbOPY Uu
pobums 1020 Henpudamuum, wKionueum O0as euxopucmanus” (3a0pymHIOBATH MOBITPs, armocdepy,
JOBKiUIs). B aHrmiiicekiit MOBI BXXKMBAIOTBCS Ji€ciIiBHI ekBiBajenTu t0 Soil, to contaminate, to dirty (to make
dirty), to pollute[7: 188]: to soil — to make smth. dirty, especially with wasbm your body7: 1367]:to
soil water; to contaminate — to make a place orssabce dirty and dangerous by adding smth. tooit, f
example chemicals or poisdr: 291];to dirty — to put or leave marks on smth. and miake longer clean
[7: 3800]:to dirty one's shirt, dress; to pollute — to makengthing dangerously dirty and not suitable for
people to usr: 1090]:to pollute air, to soil.

[NopiBHSIBHUIA aHaI3 Ai€CTIBHUX HOMiHANIH YKPaiHCHKOI Ta aHIIIIHCHKOI MOB, 110 BKJIFOYAIOTh PO3MOBHI
BapiaHTH, TIOKa3ye pO3Tally’)KeHy CHCTEMY TMpeQiKCaTbHUX YKPATHCHKUX II€CHTIB, SKi KOHKPETH3YIOTh
HOMiHYBaHHsI Pi3HUX aCMEKTiB MiKPOJCHOTaTa B PO3MOBHOMY MOBIICHHI: YKp. 3anoeaniogamu (3anocanumu),
sanasmogyeamu (zaniamysamu), 3anackyoxcysamu (3anackyoumu). BomHowac y cHCTEMi aHMTHCHKHX
JUECTIB BUSBJICHO TMOCHIOBHICTh Yy YITKAX HOMIHAIISX MIKPOJEHOTaTa 3 KOHKPCTH3AIIEK MPUXOBAHHMX
00’ €KTHUX CceM, sIKi JeTali3yIoTh BiAMOBIMHI JIGKCEMH IMOJO iXHHOI OHTOJOTIYHOI CBOEPITHOCTI: YKP.
3acmanvyvogyeamu (3a6pyoniosamu yumocs Macium) — aHri. to spot (to dirty with greasg)ykp.
samayysamu (3a6pyoniosamu nismamu) — auri. to stain, to dumb ovewkp. sasnoocysamu (3a6pyoniosamu
yumocs dicupHum) — anri. 10 soil, to greaseykp. sacanosamu (3a6pyoniosamu canom, sHcupom) — aHri. to
soil, to make greasyxkp. zamypszysamu (3abpyoniosamu obnuvys) — anri. to soil, to dirty,etc.

VY mux i noAiOHUX BUMAJKAaX HAsSBHOIO € IMIUTIMTHA (IPUXOBaHa) ceMa METH, L0 peanidye "Heratus" mii:
"enausamu nebadcano, No2ano, WKiOAUeo, mamu Hebadicanull, nozanuil, wxioausui nacrioox" — "to have a
bad effect

Busznavaroun miecioBa yKpaiHCHKOT Ta aHTIIHCHKOI MOB, IO BUPAXKAIOTh 3a3HAYCHUH MIKpOJCHOTAT, MU
BiZOMpany jaieciioBa y iXHbOMY NPSIMOMY 3Hau€HHi. ¥ CEMaHTHKO-CUHTaKCHYHIH CTPYKTypi pedeHHs Taki
JIiECIIOBA BUKOHYIOTh (DYHKITIIO MPEAVKATHOI CHHTAKCEMH — TpeauKaTa Iii, 10 TMO3HA4Ya€e isIbHICTh, sSKa
MOPOJIKYETHCS JTislYeM 1 HMM aKTHBHO i 0Ge3rocepeHbO CTUMYIIOEThCS. Taka yMoBa J03BOJHIA OiJIbIi-
MEHIII OJTHO3HAYHO BU3HAYUTH M OOMEXHUTH CKJIaIl JIECIIB, 130JII0OBABIIMCH HA TIEPIIOMY €Tali aHalli3y Bix
HA/I3BIYAIHO BEJUKOI KUTBKOCTI HI€CITIB i3 IEPEHOCHUM 3HAYCHHSIM.

DyHKITIOHATHFHO-CEMaHTHUYHE TI0JIe HOMIHAIlH MpoIlecyalbHOTO MIiKpoJieHOTaTa "Iisl, CYyImpoBOKyBaHA
03HAKOI0 "3MiHA-TIOMIKO/KEHHS', CKIAQIal0Th Y 000X MOBax MEPEBaXKHO JIECIIBHI HOMIHALIL: YKp. Jrcysamu
(noorcysamu), nuwgumu (3ruwumu), wxooumu (nowxooumu), nepeeooumu (nepesecmu (xapui), nigeuumu
(noniseuumu), ranivumu (ckanrivumu, noxaniuumu), napmauumu (cnapmavumu, nepenapmavumu),
posbewysamu (pozbecmumu), mpunvkamu (posmpunskamu), mapuysamu (3mapuysamu), MapHompamumu,
eaunysamu (3eatinyeamu), 3acmivyeamu (3acmimumu), 3a6pyoniosamu(cs), opyonumu (3a6pyonumu(cs),
sabonouyeamu, 3aopunyseamu(cs) (zaopunamu(cs), 3abpvoxxysamu(cs) (3abpvoxkamu(cs) Ta iH. — aHriL. to
spoil, to damage, to ruin, to destroy, to squander,deprave, to corrupt, to debauch, to prevent, to
deteriorate, to mar, to contaminate, to cripple Jame, to maim, to mangle, to mutilate, to disaldeyaste,
to dissipate, to squander, to lavish, to dally (svdo disfigure, to deface, to distort, to defotmmutilate,
to loaf, to annihilate, to extinguish, to aboligh, demolish, to soil, to dirty, to pollute, to dit} etc V ue
(yHKI[IOHAIBHE T0JIE BKIIOYHO MOXIHBI (3a(hikcoBaHi B CIOBHHKAX), XO4Ya PiIKO BXKHMBaHI B MOBIICHHI,
OITMCOBI KOHCTPYKILIi Ta (pa3eosori3Mu: yKp. 8ugooumu 3 1ady, nepemeoprosamucs 6 cipuie, 3a60a6amu
wKoou, nyckamu 3a éimpom, cmaseamu (cmamu) na 3a6adi, 3a6d0asamu wkoou — aHri. to put out of action, to
go to ruin, to upset someone’s apple, to make diotyead a loose life, to waste (to kill) time,dart, to get
out of order, to off, to go bad, to become tainted.

93



Bicnuk Kumomupcokozo depcasnozo ynisepcumemy. Bunyck 56. Qinonoziuni nayxu

YV ®CII 3ac06iB BHpakeHHS IPOIECYATLHOTO MIKpOACHOTaTa "“Iisl, CYympOBOKyBaHa O3HAKOIO "3MiHa
/mOIIKO/KEHHS" BXOISTh. OMUCOBI KOHCTPYKLIi, sIKi MOOYAOBaHI 3a TUIIOBUMH MOJICISIMHU i BKIIFOYAIOTh 10
CBOTO CKJIaJy CHHCEMaHTHYHI JI€CIIOBa, IO Pa3oM i3 0OOB'SA3KOBO 3aJIGKHUMHU Bill HHX CIOBOGOpMaMH
YTBOPIOIOTH BIAINOBIHI CEMaHTWYHI €IHOCTI. YKp. pobumu noeame, 3MIHIO6AMU WOCL HA Z2ipule,
nepemeopiosamu  Wocs Ha 2ipuie, cmaeamu 6anrysanum (poz6eugeHuM, HeCIyXHAHUM, AMOPATbHUM),
eugodumu 3 1ady Ta iH. — anra. to make dirty, to make greasy, to have a bad effegbut out of action, to
encourage smb. to start behaving bad, to changh.dm&n unnatural way, to go to ruin, to fall intain, to
get out of hand, to become undisciplined, to becalmesnly, to acquire low habit, etc.

OHroJIOTis Mi€CTiBHUX HaWMEHYBaHb IPOIECYAILHOr0 MikpoaeHoTata "misi ((pi3uuHa MisIBHICTD),
CYNPOBOJIXKYBaHA 3MiHOIO/MOMIKO/KEHHIM", MOKe OyTH 3BelieHa 10 y3arajbHEHOT BHU3HAYEHOCTI: "HIOCH
Oyio (He OyJI0) MO3UTHBHMM, HOPMAJIbHUM (XOPOIIUM) — IIOCh 3MIHHIOCS — MIOCH CTalo (3pOoOHIIOCs)
ripmmm (HebGaxaHUM, HETaTHBHUM), 30BciM moranuM”. Lls o03HaKka mpuTaMaHHa yciM Ji€cioBaM 000X MOB,
X04Ya KOKHA 3 HUX IO-CBOEMY (y3arajJbHEHO 4M OiNIBIIOI MipOI0 KOHKPETHO) BiATBOPIOE ii Ji€CIoBaMH B iX
JeKCHYHOMY 3HaueHHi. [lop., HampuKIan, ykp. ncysamu — adri. to spoili ykp. ncysamu — anri. to damage
(mcyBaTH mIOCH (PI3MYHO YU MOPABHO), YKpP. posbewysamu (Monoows) — auri. to corrupt (to encourage) (the
youth) ykp. kazivumu — anri. to cripple (to lame, to maim, to mangle)

Yxpaincbki Ta aHrdiiicsKi AiecaiBHi HOMiHaWii MponecyaasHOT0 MiKpoaeHOTaTa " Tisl,
CYHNPOBOI)KYBAHA 03HAKOIO " 3MiHA/MOMIKOIKEHHS "

YkpaiHchbka MOBa AHTITIiChKa MOBa
Bin 3namae izpawixy He hasspoiledthe toy

Hbnyka nouunaiomo The apples are beginning

cHUmMuU to spoil

Bin 3ipeas miii nnan ITpouecyansauit He has spoiltmy plan
MIKpPOJCHOTAT " ITisl —

Mos cecmpa banye MOIIKO/KESHHS" My sisterspoilsthe child

oumuny
6a30Bi 1iecioBa
YKp.ncysamu(cs)—
auri. to spoil

Bad weathehas spoilt
their holidays

Tloeana nozooa
noOnCysana ixui KaHiKyIu

He spoilt his chances of
success (OD, p. 591)

Bin cam nidipeag csiti
Wanc Ha ycnix

Windhas spoiltthe flowers
in my garden

The boyspoiltthe book by
making it dirty

Bimep 3namaes xeimu 6
MOEMY CAOKY
Xnoneyw 3a0pyonus knucy

nepempumamu, nepenekmu, 3aHoutyeamu ma iH.

| spoiltthe cake by
overbaking it

A nepempumana nupie
(nepenexna)

Vkp. namamu(cs) (znamamu(cs)), enumu (3enumau), niopusamu
(nioipsamu), banysamu(cs) (poszdanysamu(cs)), ncyeamu (sincysami),

Don't spoil your new
clothes by wearing them
too much

Jist 000X MOB XapaKTepHOIO € HAsBHICTh y PEUYEHHSAX i3 TaKUMHU JI€CIOBaMH HAmiBOOOB' SI3KOBUX
IPHUIIECTIBHUX ~ KOMIOHEHTiB i3  CHHKPETHYHHM 00 €KTHO-OOCTABHHHHMM  3HAUEHHSAM.  IXHIO
HamiBoOOB' I3KOBICTh IMIATBEPKYE ABUIIE TpaHc(opMamii 3 APYropsaHOl MiAPSIHOI (HEI0 CTPYKTYPHO
3MiHEHOT) YaCTHHH B MO3MIIIIO TOJOBHOrO (ITiJMETOBOT0) KOMIIOHEHTa (JOPMAIIbHO-IPAMATHYHOI CTPYKTYPH
pedeHHs: YKp. 3o6cim cnomeopunoca ii oonuvus wpamom — Ilpam cnomeopue ii o6nuyus (3 KypH.);
Ilpocmu mene, wo s napobura mobi cminvku eopa! Illo s nonunom ma mepHom npucunaia mooi
Oopidicenvky, ompyina meoio cmapicme 2ipkoio ompymoio (1. Heuyii-JleBunpkuit) — Ompyma ompyina
cmapicmy; Muxony 306cim cKaniquau, Koau 3poouiu OCMAaHH0 onepayiio, AKy Hazeanu Heedanow (3 raser)
— Ocmanns (nesdana) onepayis ckaniuuna Muxony. — anra. My grandmotherspoils Ann with toys and
candy— Toys and candgpoil Ann (Ann’s teeth)Food will spoil if the temperature in your freezer rises
above 8° (J8: 1388]— The temperature in the freezer above 8RilCspoil food.

[MonibHO no niecioBa ncysamu, yKpaiHCbKE MIECIOBO pyLHy6amu TaKOX Ma€ KUIbKa aHIMIIHCBKHX
exBiBaneHTHHX Ha3B: t0 demolish, to destroy, to wreck, to cast dowrguerthrow, to subvert, to raze to the
ground Guwenm).

He 3anowyit nosuii oose

Amnr. to spoil — to spoil — to spoil — to spoil — to dpeto spoil — to spoi
— to spoil
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H. b. Isanuywvka. Kopenamusni ocobaugocmi 0esakux YKpaincoKux ma aHeniticbKux HOMIHayill y npoexyii Ha
npoyecyanvHuil 0eHomam

KinbkaBapiaHTHUMH € TaKOX aHTIIHCHKI €KBiBaJCHTH JI0 YKPATHCHKUX MIE€CTIB Myuumu, 3Hyuamucs. ykp.
myuumu — adri. to torment, to rack, to torture, to wring, to exciate ykp. smywamucs — adri. to treat
(cruelly), to mock, to ridicule

Ha Bigminy Bix 0a3oBux miecniB ykp. ncyéamu — auri. tO Spoil miecnoBa ykp. xkaniyumu — aHri. to
cripple, i3 IMILTIIUTHO JEHOTATHBHOIO CEMOIO "HAWBHUILNMWI CTYIiHb BUSABY HEraTUBY" Y JOCIiIKYBAHOMY
OCII niecnmiBHUX CHCTEM, BHSBISE CBOIO CIEIU(IKY B TOMY, IO YKPAiHCBKOMY IIECIOBY KaZiuumu
(nokanivumu) BiAmoBimae KijbKa aHMIIMCHKUX Ji€CTIBHUX HOMIHALIM, AKi € Majo 4YMM BiAMIHHMMH OO
TXHBOTO JICKCHYHOTO 3HAYCHHSI.

VY pesynbTaTi aHamizy BHUSBIEHO, IO iMIUIIKOBaHa (MpuXxoBaHa) ceMa "HeraTup (HETaTHBHHUM BILIMB Ha
00'€eKT)" y CeMaHTHLI AaHANI30BaHHX [I€CITiB MOXE BHCTYyNaTH B pI3HUX BapiaHTaX: Morjia OyTu
inpuBinyaneHo0 (Kim nodpanae oumumny), 3aransHoro (Jumuna nopizana naneyw), MOPAIbHO-€THYHOO
(Pabycs nomaxae snyrosi), comiansuoro ([loeana mysuxa po3dewye monoowv).

€ B yKpaiHCHKiit MOBi crierudivdHi 3araJbHOBKHBaHI Ji€CIOBA, IO HE MAIOTh CIEIiabHUX aHTIIHCHKUX
CKBIBAJICHTIB, IXHIO CEMaHTHKY BHTIyMadylOTh 3a JOIOMOIOI0 0a30BHX YKpaiHCHKHMX [I€CIHiB. YKp.
sananawamu (six) —aunri. to ruin, to destroy, to spQiVkp. niseuumu —anri. to spoil, to ruin.

OTxe, NpoaHaNi30BaHi TPYHH MIECHIBHUX HOMIHAIifl yKpaiHChKOI Ta aHIUIIHCHKOI MOB BUSIBISIOTH
3arajoM KOpEIIilo M0J0 HOMIHAIA TpoIlecyadbHOro JeHOTaTa, OOMEXKEHOTO 3HA4YeHHAM "(di3udHa i,
Kay3oBaHa Ha 00'ext". Takuii CeMaHTHYHHHA mapaMeTp MOXHa KBaimidikyBaTu sK Mikpo-tertium
comparationis (tperiii wen" 3icraBHoro anamisy) [5; 9].

3anpornoHOBaHMI MiAXiA 10 3ICTABHOTO aHANI3y AI€CHIIBHUX CHCTEM YKpaiHCHKOI Ta aHTJIiCbKOI MOB, Ha
Hallle TIEPEKOHAHHS, € MEPCIIEKTHBHUM: a) y IUIaHI IO€JHaHHS 000X MaKpPOKOMIIOHEHTIB YHiBepCaJIbHOL
IiecnmiBHOI KaTeropii "mpouecyaibHicTh” (CeMaHTHYHOTO Ta (POPMATIBHOr0) Ta 0) y IUIaHi 3iCTABHOTO aHAI3Y
PI3HUX TPYII AI€ECTIBHUX HOMiHAII HEPO3WICHOBAHUX 1 PO3UIICHOBAHUX MPOIECYATbHHUX JICHOTATIB.
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Heanuuxkan H. b. Koppenamuenuvie 0cobennocmu HeKOMOpvIX YKPAUHCKUX U AH2TTUHCKUX HOMUHAYUIL 6
NPOEeKUUU Ha NPOUECCYAbHBLIL OCHOMam.

B cmamue npedcmasnen ppazmenm onucanusi 603MONCHbIX NAPAMEMPULECKUX NPUSHAKOS
KOPPENsmMUGHOCHU 8 CONOCMABNIAEMBIX 2NACONbHIX CUCMEMAX YKPAUHCKO20 U AHSTULICKO20 S3bIK08. AGmMop
ananusupyem YKpAuHCKue u aHeIUicKue 21a20bHble HOMUHAYUL RPOYECCYANbHO20 MUKPOOCHOMAmMA
" oeiicmeue, conpososcoaroueecs npusnaxom "usmenenuel nogpesxcoenue” na mamepuane mojKo8six,
nepegooUuecKuUX CLO8APell U CIO8APei CUHOHUMOS.

Ivanytska N. B. Correlation Peculiarities of Somekthinian and English Nominations in the Projection
of Process Denotation.

The article presents the part of the investigatiewoted to the possible parameters which can ba as¢he
indication of formal correlation between Ukrainiamd English verbal systems. The author analyzes
Ukrainian and English verb nominations of processratenotation "an action which is characterized by
"change/damage feature", based on the materiakpfamatory, translation dictionaries, dictionary of
synonyms.

95



